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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.

S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Rohinstallation

Hinweise, siehe Klappseite | und Il.

« Hohe des Revisionsschachtes auf Wannenhodhe ausrichten,
siehe Klappseite Il, Abb. [1a] und [1b].

MaRzeichnung auf Klappseite | beachten.

» Zulaufanschliisse G1/2 erstellen, beiliegende Schlduche (A)
und Adapterstiicke (A1) montieren.

» Ablaufschlauch (B) fir den Schlauchkasten (C) installieren.
Montageanleitung siehe beiliegende Produktbeschreibung
96.869.xxx.

* Bei der Planung das Revisionsschachtes und der spateren
Verfliesung die Abmafle 700mm x 150mm der
abnehmbaren Abdeckplatte berlicksichtigen, siehe Abb. [3].

Montage des Einbaurahmens, siehe Klappseite Il.

1. Beiliegende Dibel (D) in das Mauerwerk bzw. den
Revisionsschacht einsetzen, siehe Abb. [2].
Fur die Montage direkt auf dem FuRboden sind Standbeine
(Best.-Nr. 45 388) als Sonderzubehdr erhaltlich, siehe
Ersatzteile Klappseite I.

2. Abdeckplatte (G) abnehmen.

3. Ablaufschlauch (B) an den Schlauchkasten (C) montieren.

4. Schlauche (A) neben dem Schlauchkasten (C) nach oben
fihren und gegen Zuruckrutschen sichern. Durch Losen der
Schrauben (F) kann der Schlauchkasten (C) bewegt
werden.

5. Einbaurahmen einsetzen und mit beiliegenden
Schrauben (E) am Mauerwerk befestigen.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation

griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit priifen.

6. Abdeckplatte (G) wieder aufsetzen.

Hinweis fiir den Installateur:

Weitere Montageschritte erst nach Einbau der Wanne bzw.
Fliesenarbeiten vornehmen.

Hinweis fiir den Fliesenleger:

Abdeckplatte (G) vorbereiten, siehe Klappseite Il und Il

Abb. [3] bis [7].

» Mittenabstande der kompletten Abdeckplatte (G) siehe
Klappseite II, Abb. [3].

» Fihrungsring (H) entsprechend dem Auslauf fur 4- und
5-Loch Feininstallation positionieren.

* Von GROHE empfohlene Abstande fir 4- und 5-Loch
Feininstallation siehe Abb. [4] und [5].

1. Abdeckplatte (G) mit Fliesen belegen, und Offnung bzw.
Bohrungen anzeichnen, siehe Klappseite Ill, Abb. [6].

2. Offnung bzw. Bohrungen in Fliesen einarbeiten, Fliesen auf
die Abdeckplatte (G) aufkleben und nach Aushartung
verfugen, siehe Abb. [7].

3. Abdeckplatte (G) wieder aufsetzen und mit beiliegendem
Set (J) befestigen, siehe Abb. [8].

Achtung!

Bei unterschiedlicher Fliesenhthe zwischen Abdeckplatte und

Fliesenbank muissen folgende Schritte durchgefiihrt werden:

1. Abdeckplatte (G) wieder abnehmen und die sechs
Gewindestifte (K) verstellen, bis die Abdeckplatte in der
gleichen Hoéhe ist wie die Fliesenbank, siehe Abb. [8].

2. Abdeckplatte (G) wieder aufsetzen und mit beiliegendem
Set (J) befestigen.

Fertiginstallation durchfiihren.

Weitere Montageschritte werden bei der Fertiginstallation des

Oberbaus erklart.

Ersatzteile, siehe Klappseite | (* = Sonderzubehor).

Rough installation

Notes, see fold-out pages | and II.

+ Align the height of the inspection chamber with the height of
the bath, see fold-out page I, Fig. [1a] and [1b].
Refer to the dimensional drawing on fold-out page I.

« Fitinlet connectors G1/2, install enclosed hoses (A) and
adapters (A1).

+ Install drain hose (B) for hose box (C). For installation
instructions see enclosed product description 96.869.xxx.

» The dimensions 700mm x 150mm of the removable wall
plate must be taken into consideration when planning the
inspection chamber, see Fig. [3].

Installing the frame, see fold-out page II.

1. Insert enclosed plugs (D) into the masonry or inspection
chamber, see Fig. [2].

For installation directly onto the floor, supporting brackets
are available as a special accessory (Prod. no. 45 388),
see replacement parts on fold-out page I.

2. Remove wall plate (G).

3. Fit drain hose (B) to hose box (C).

4. Guide hoses (A) upwards alongside hose box (C) and
secure against slipping down. Hose box (C) can be moved
by loosening screws (F).

5. Insert frame and secure to masonry using enclosed
screws (E).

Flush pipes thoroughly before and after installation

(observe EN 806).

Check connections for watertightness.

6. Locate wall plate (G).

Note for installer:

Do not carry out any further installation procedures until the
bath has been installed or tiling is completed.

Note for tiler:

Prepare wall plate (G), see fold-out pages Il and I,

Figs. [3] to [7].

» Centre-to-centre distances of complete wall plate (G),
see fold-out page I, Fig. [3].

+ Position guide ring (H) in accordance with the spout for 4
and 5-hole detailed installation.

+ Distances recommended by GROHE for 4 and 5-hole
detailed installation, see Figs. [4] and [5].

1. Place tiles on wall plate (G) and mark the position of the
aperture or bores, see fold-out page Ill, Fig. [6].

2. Make the aperture or bores in the tiles, cement tiles to wall
plate (G) and grout joints after cement has set, see Fig. [7].

3. Locate wall plate (G) and fasten using enclosed set (J),
see Fig. [8].

Important:

Proceed as follows if there is a difference in height between

the wall plate and the adjacent tiles:

1. Remove wall plate (G) once more and adjust the six set
screws (K) until the wall plate is flush with the adjacent tiles,
see Fig. [8].

2. Locate wall plate (G) and fasten using enclosed set (J).

Perform final installation.

Further installation procedures are explained in the final

installation for the trim set.

Replacement parts, see fold-out page |

(* = special accessories).
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Installation provisoire

Remarques, voir les volets | et Il

» Ajuster la hauteur de la trappe de visite sur la hauteur
de la baignoire, voir volet I, fig. [1a] et [1b].

Tenir compte de la cote du schéma sur le volet I.

» Effectuer les raccords d’arrivée d’eau G1/2, monter
les flexibles (A) et les adaptateurs (A1).

« Installer le flexible d’écoulement (B) pour le caisson de
flexibles (C). Les instructions de montage sont incluses
dans la description du produit 96.869.xxx.

» Pour la planification de la trappe de visite, puis pour le
carrelage, prenez en compte les dimensions 700mm x 150mm
du cache de recouvrement amovible, voir fig. [3].

Montage du cadre de montage, voir volet Il.

1. Introduire la cheville fournie (D) dans la magonnerie
ou la trappe de visite, voir fig. [2].

Pour effectuer directement le montage au sol, utiliser
des pieds (réf. 45 388) disponibles en tant qu’accessoires
spéciaux, voir pieces de rechange, volet I.

2. Retirer le cache de recouvrement (G).

3. Monter le flexible d’écoulement (B) sur le caisson
de flexibles (C).

4. Guider les flexibles (A) vers le haut a c6té du caisson de
flexibles (C) et les empécher de glisser. Dévisser les vis (F)
pour pouvoir déplacer le caisson de flexibles (C).

5. Mettre en place le cadre de montage et le fixer sur
la magonnerie a I'aide des vis (E) fournies.

Bien rincer les canalisations avant et aprés l'installation

(respecter la norme EN 806)!

Vérifier I’étanchéité des raccordements.

6. Reposer le cache de recouvrement (G).

Remarque a I’attention de l'installateur:
Ne procéder aux étapes de montage suivantes qu’apres
le montage de la baignoire et les travaux de carrelage.

Remarque a I’attention du carreleur:

Préparer le cache de recouvrement (G), voir volets Il et Il

fig. [3] a [7].

» Distances entre les centres du cache de recouvrement (G)
complet, voir volet Il, fig. [3].

* Placer 'anneau de guidage (H) a 'emplacement correct
par rapport au bec pour l'installation finale avec 4 et 5 trous.

» Distances recommandées par GROHE pour l'installation
finale avec 4 et 5 trous, voir fig. [4] et [5].

1. Recouvrir le cache de recouvrement (G) de carreaux et
repérer I'ouverture ou les trous de pergage, voir volet Il
fig. [6].

2. Pratiquer les découpes et percer les trous dans les carreaux,
coller les carreaux sur la plaque de recouvrement (G) et, une
fois sec, jointoyer, voir fig. [7].

3. Remettre en place le cache de recouvrement (G) et le fixer
a l'aide du jeu fourni (J), voir fig. [8].

Attention

En cas de hauteur de carreau différente entre la plaque de

recouvrement et le rebord des carreaux, procéder selon les

étapes suivantes:

1. Retirer de nouveau le cache de recouvrement (G) et régler
les six tiges filetées (K) jusqu’a ce que le cache affleure au
bord des carreaux, voir fig. [8].

2. Remettre en place le cache de recouvrement (G) et le fixer
a l'aide du jeu fourni (J).

Procéder a I'installation définitive.

Les autres étapes de montage sont expliquées au chapitre

"Installation définitive" de la fagade.

Piéces de rechange, voir volet | (* = Accessoires spéciaux).

B

Instalacion inicial

Notas, véanse las paginas desplegables | y II.

» Nivelar la altura del registro a la altura de la bafiera, véase
la pagina desplegable II, figs. [1a] y [1b].
Respetar el croquis de la pagina desplegable .

« Establecer las conexiones de entrada G1/2, montar los tubos
flexibles (A) suministrados y las piezas de adaptacion (A1).

+ Instalar el tubo flexible de desaglie (B) para la caja de tubos
flexibles (C). Instrucciones de montaje, véase la descripcion
del producto adjunta 96.869.xxx.

» Tener en cuenta durante la planificacion del registro
y del posterior alicatado las dimensiones 700mm x 150mm
de la placa de cobertura desmontable, véase la fig. [3].

Montaje del bastidor de montaje, véase la pagina

desplegable .

1. Introducir los tacos adjuntos (D) en la mamposteria
y el registro, véase la fig. [2].

Para el montaje directo sobre el suelo estan disponibles patas
de apoyo (num. de pedido 45 388) como accesorio especial;
véase Piezas de recambio en la pagina desplegable I.

2. Retirar la placa de cobertura (G).

3. Montar el tubo flexible de desagiie (B) en la caja de tubos
flexibles (C).

4. Guiar los tubos flexibles (A) por el lateral de la caja de tubos
flexibles (C) hacia arriba y asegurarlos para que no se
deslicen hacia abajo. Aflojando los tornillos (F) puede
moverse la caja de tubos flexibles (C).

5. Introducir el bastidor de montaje y fijarlo con los tornillos (E)
suministrados a la mamposteria.

jPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y después

de la instalacion (tener en cuenta EN 806)!

Comprobar la estanqueidad de las conexiones.

6. Volver a colocar la placa de cobertura (G).

Indicacién para el instalador:
Efectuar los posteriores pasos de montaje sdlo tras haber
montado la bafiera y haber realizado los trabajos de alicatado.

Indicacién para el alicatador:

Preparar la placa de cobertura (G), véanse las paginas

desplegables Il y Ill, figs. [3] a [7].

+ Distancias centrales de toda la placa de cobertura (G), véase
la pagina desplegable I, fig. [3].

+ Posicionar el anillo de guia (H) segun el cafio para instalacion
de acabado de 4 y 5 orificios.

» Distancias recomendadas por GROHE para instalacion
de acabado de 4 y 5 orificios, véanse las figs. [4] y [5].

1. Colocar azulejos sobre la placa de cobertura (G) y marcar las
aberturas y taladros, véase la pagina desplegable I, fig. [6].

2. Hacer las aberturas y taladros en los azulejos, pegar los
azulejos a la placa de cobertura (G) y llaguearlos una vez
haya endurecido la unién; véase la fig. [7].

3. Volver a colocar la placa de cobertura (G) y fijarla con el juego
suministrado (J), véase la fig. [8].

jAtencion!

En caso de ser distinta la altura de los azulejos entre la placa

de cobertura y el banco alicatado, habra que efectuar las

operaciones descritas a continuacion:

1. Retirar nuevamente la placa de cobertura (G) y reajustar los
seis tornillos prisioneros (K) hasta que la placa de cobertura
quede a la misma altura que el banco alicatado, véase
la fig. [8].

2. Volver a colocar la placa de cobertura (G) y fijarla con el juego
suministrado (J).

Efectuar la instalacion de acabado.

Los pasos adicionales de montaje se aclaran en la instalacion

de acabado de la parte superior.

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |

(* = accesorios especiales).
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Installazione preliminare
Note, vedere il risvolto di copertina | e Il
« Allineare il telaio in base all’altezza vasca, vedere il risvolto
di copertina ll, figg. [1a] e [1b].
Rispettare le quote di installazione sul risvolto di copertina I.
* Realizzare i raccordi di alimentazione G1/2, montare
i flessibili acclusi (A) e gli adattatori (A1).
« Installare il tubo di scarico (B) per la cassetta (C).
Per le istruzioni di montaggio vedere la descrizione
del prodotto 96 869.xxx acclusa.
* In fase di progettazione del vano d’ispezione
e della successiva piastrellatura, tener conto delle
dimensioni 700mm x 150mm della piastra di copertura
estraibile, vedere fig. [3].

Installazione del telaio di montaggio, vedere il risvolto
di copertina Il.
1. Introdurre il tassello (D) nella muratura o nel pozzetto
di controllo, vedere fig. [2].
Per il montaggio direttamente sul pavimento ci sono appoggi
(n. ordine 45 388) disponibili come accessori, vedere i pezzi
di ricambio, risvolto di copertina I.
. Rimuovere quindi la piastra di copertura (G).
. Montare il tubo di scarico (B) sulla cassetta (C).
. Condurre verso I'alto i flessibili (A) vicino alla cassetta (C)
e fissarli per evitare che scivolino. Allentando le viti (F)
€ possibile muovere la cassetta (C).
5. Inserire il telaio di montaggio e fissarlo al muro con le viti (E)
in dotazione.
Prima e dopo l'installazione effettuare un lavaggio
profondo del sistema delle tubature (osservare quanto
previsto dalla normativa EN 806).
Controllare la tenuta dei raccordi.
6. Montare di nuovo la piastra di copertura (G).

Nota per I'installatore:
Proseguire il montaggio dopo l'installazione della vasca o delle
piastrelle.

Nota per il piastrellista:

Preparazione della piastra di copertura (G), vedere il risvolto

di copertina Il e Ill, figg. da [3] a [7].

» Distanze medie della piastra di copertura (G) completa,
vedere il risvolto di copertina Il, fig. [3].

» Posizionare I'anello guida (H) in corrispondenza della bocca
per l'installazione finale di 4 e 5 fori.

» Distanze consigliate da GROHE per l'installazione finale
di 4 e 5 fori, vedere figg. [4] e [5].

1. Applicare le piastrelle sulla piastra di copertura (G) e segnare

B WON

I'apertura oppure i fori, vedere il risvolto di copertina lll, fig. [6].

2. Praticare i fori nelle piastrelle, incollarle sulla piastra di
copertura (G), far indurire il collante e sigillare poi le fessure,
vedere fig. [7].

3. Rimontare la piastra di copertura (G) e fissarla con il set (J)
accluso, vedere fig. [8].

Attenzione!

In caso di differenza di altezza delle piastrelle fra piastra di

copertura e banco piastrelle, € necessario eseguire i seguenti

interventi:

1. Togliere di nuovo la piastra di copertura (G) e regolare i sei
grani filettati (K) in modo che la piastra di copertura si trovi
alla stessa altezza del banco piastrelle, vedere fig. [8].

2. Rimontare la piastra di copertura (G) e fissarla con il set (J)
accluso.

Eseguire I'installazione definitiva.

Ulteriori fasi di montaggio sono riportate nell’installazione

definitiva della parte esterna.

Pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |

(* = accessori speciali).

Ruwe installatie

Aanwijzingen, zie uitvouwbaar blad | en Il

+ Stem de hoogte van de inspectieschacht af op de hoogte
van de badkuip, zie uitvouwbaar blad I, afb. [1a] en [1b].
Neem de maatschets op uitvouwbaar blad | in acht.

» Breng de aansluitingen voor de toevoer G1/2 aan en
monteer de meegeleverde slangen (A) en adapterstuk (A1).

+ Installeer de afvoerslang (B) voor de slangkast (C).
Montagehandleiding zie bijgevoegde
productbeschrijving 96.869.xxx.

* Houd bij het berekenen van de inspectieschacht
en het nog aan te brengen tegelwerk rekening met de
afmeting 700 x 150mm van de verwijderbare afdekplaat,
zie afb. [3].

Montage van het inbouwframe, zie uitvouwbaar blad Il

1. Plaats de meegeleverde stift (D) in het metselwerk resp.
in de inspectieschacht, zie afb. [2].
Voor montage op de vloer zijn steunpoten (bestelnr. 45 388)
als speciaal toebehoren verkrijgbaar, zie Reserveonderdelen
uitvouwbaar blad .

2. Verwijder de afdekplaat (G).

3. Monteer de afvoerslang (B) aan de slangkast (C).

4.Leg de slangen (A) naast de slangkast (C) naar boven
en en borg de slangen tegen terugglijden. De slangkast (C)
kan worden verplaatst door de schroeven (F) los te draaien.

5. Breng het inbouwframe aan en bevestig het m.b.v. de
meegeleverde schroeven (E) op het metselwerk.

Spoel de leidingen voor en na het installeren grondig

(EN 806 in acht nemen)!

Controleer de aansluitingen op lekkages.

6. Breng de afdekplaat (G) weer aan.

Aanwijzing voor de installateur:
Voer verdere montagestappen pas uit na inbouw van het bad
of nadat de tegels zijn aangebracht.

Aanwijzing voor de tegelzetter:

Bereid afdekplaat (G) voor, zie uitvouwbaar blad Il en I,

afb. [3] t/m [7].

» Hartafstanden van de complete afdekplaat (G),
zie uitvouwbaar blad Il, afb. [3].

» Breng de geleidingsring (H) volgens de uitloop voor 4-
en 5-gats afwerking aan.

» Door GROHE aanbevolen afstanden voor 4- en 5-gats
afwerking zie afb. [4] en [5].

1. Breng de tegels op de afdekplaat (G) aan en markeer
de opening of boorgaten, zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [6].

2. Breng de opening of boorgaten in de tegels aan. Lijm de
tegels op de afdekplaat (G) vast en voeg deze af zodra de
lijm hard is, zie afb. [7].

3. Breng de afdekplaat (G) weer aan en bevestig deze met
de meegeleverde set (J), zie afb. [8].

Attentie!

Wanneer de hoogte tussen de afdekplaat en de tegels

verschillend is, gaat u als volgt te werk:

1. Verwijder afdekplaat (G) en stel de zes tapeinden (K)
zodanig af, dat de afdekplaat op gelijke hoogte met de tegels
staat, zie afb. [8].

2. Breng de afdekplaat (G) weer aan en bevestig deze met
de meegeleverde set (J).

Voltooi de installatie.

Verdere stappen in de montage worden uitgelegd bij de

eindassemblage van het bovenstuk.

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal

toebehoren).



Grovinstallation

Anvisningar, se utvikningssida | och II.

+ Stall in revisionsschaktets hojd pa badkarets,
se utvikningssida I, fig. [1a] och [1b].

Observera mattskissen pa utvikningssida I.

» Skapa tilloppsanslutningarna G1/2, montera de bifogade
slangarna (A) och adapterstyckena (A1).

* Installera avloppsslangen (B) for slangbehdllaren (C).
Monteringsanvisning, se den bifogade
produktbeskrivningen 96.869.xxx.

 Vid planeringen av revisionsschaktet och vid senare kakling:
Ta hansyn till matten 700mm x 150mm for den avtagbara
tackplattan, se fig. [3].

Montering av monteringsram, se utvikningssida Il.

1. Séatt in den bifogade pluggen (D) i den murade vaggen resp.
i revisionsschaktet, se fig. [2].
For en montering direkt pa golvet finns stédben
(best.-nr 45 388) att fa som extra tillbehor, se reservdelar
utvikningssidan I.

2. Ta bort tackplattan (G).

3. Montera avloppsslangen (B) pa slangbehallaren (C).

4.Led slangarna (A) uppat bredvid slangbehallaren (C) och
sparra dem sa de inte kanar. Genom att lossa skruvarna (F)
kan slangbehallaren (C) flyttas.

5. Satt in monteringsramen och fast pa den murade vaggen
med de bifogade skruvarna (E).

Spola rorledningssystemet noggrant fore och efter

installationen (observera EN 806)!

Kontrollera att anslutningarna ar tata.

6. Fast tackplattan (G) igen.

Anvisningar for installatoren:

Fortsatt monteringsarbetet forst efter det att karet installerats
resp. kaklingen avslutats.

Anvisningar for kakellaggare:

Forbered tackplattan (G), se utvikningssida Il och llI, fig. [3]

till [7].

» Mittavstand for den kompletta tackplattan (G),
se utvikningssida ll, fig. [3].

* Placera styrringen (H) enligt utloppet for 4- och 5-hals
fininstallation.

* Av GROHE rekommenderade avstand for 4- och 5-hals
fininstallation, se fig. [4] och [5].

1. Kakla tackplattan (G), och markera 6ppningen resp.
borrhalen, se utvikningssida lll, fig. [6].

2. Gor en 6ppning resp. borrhal i kakelplattorna, limma fast
kakelplattorna pa tackplattan (G) och foga efter hardning,
se fig. [7].

3. Placera tackplattan (G) igen och fast den med den bifogade
satsen (J), se fig. [8].

OBS!

Vid héjdskillnad mellan kakelplattorna pa tackplatta

och kakelbank maste féljande atgarder vidtas:

1. Ta bort tackplattan (G) igen och justera de sex
gangstiften (K), tills tackplattan &r i samma héjd som
kakelbanken, se fig. [8].

2. Placera tackplattan (G) igen och fast den med den bifogade
satsen (J).

Genomfor fardiginstallationen.

Ytterligare monteringssteg forklaras vid fardiginstallation

av Overkonstruktionen.

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Forinstallation

Henvisninger, se foldeside | og II.

+ Installationsskakten bringes pa hgjde med karret,
se foldeside I, ill. [1a] og [1b].
Veer opmaerksom pa maltegningen pa foldeside |.

+ Opret tillgbstilslutningerne G1/2, monter vedlagte slanger (A)
og adaptere (A1).

* Installer aflabsslangen (B) til slangekurven (C).
Monteringsvejledning, se vedlagte
produktbeskrivelse 96.869.xxx.

+ Under en planleegning af inspektionsskakten og den
efterfalgende opflisning, skal malene 700mm x 150mm
pa den aftagelige daekplade medregnes, se ill. [3].

Monter indbygningsrammen, se foldeside .

1. Seet de vedlagte dyvler (D) i murveerket/inspektionsskakten,
seill. [2].

Til montering direkte pa gulvet fas der statteben
(bestillingsnummer: 45 388) som specialtilbehar,
se reservedele, foldeside I.

2. Tag deekpladen (G) af.

3. Monter aflgbsslangen (B) pa slangekurven (C).

4. For slangerne (A) ved siden af slangekurven (C) opefter;
de skal sikres mod at glide tilbage. Lgsnes skruerne (F)
kan slangekurven (C) bevaeges.

5. Iseet indbygningsrammen, og fastger den med de vedlagte
skruer (E) pa muren.

Skyl rerledningssystemet grundigt fer og efter

installationen (overhold EN 806)!

Kontroller, om tilslutningerne er teette.

6. Leeg daekpladen (G) pa igen.

Anvisning til montgren:

Yderligere monteringstrin skal fgrst udfgres efter montering
af karret/efter flisearbejde.

Anvisning til fliseopsaetteren:

Klarger dekpladen (G), se foldeside Il og Ill, ill. [3] til [7].

» Midterafstanden pa deekpladen (G), se foldeside II, ill. [3].

 Placer styreringen (H) i forhold til udigbet til 4- og 5-huls
fininstallationen.

* GROHE anbefalede afstande til 4- og 5-huls fininstallationen,
se ill. [4] og [5].

1. Deek daekpladen (G) til med fliser, marker abningen eller
hullerne, se foldeside 1, ill. [6].

2.Indarbejd abningen eller hullerne i fliserne, kleeb fliserne
pa daekpladen (G), og fug dem efter haerdningen, se ill. [7].

3. Seet daekpladen (G) pa igen, og fastger den med vedlagte
saet (J), seill. [8].

Vigtigt!

Ved forskellig flisehgjde mellem daekpladen og fliserne skal

felgende trin udfgres:

1. Tag igen daekpladen (G) af, og juster de seks gevindstifte (K),
til deekpladen har samme hgjde som fliserne, se ill. [8].

2. Saet deekpladen (G) pa igen, og fastger den med vedlagte
saet (J).

Gor installationen feerdig.

De yderligere monteringstrin forklares ved faerdiginstallationen

af den gverste del.

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehgr).



Grovinstallering

Merknad, se utbrettside | og Il.

+ Tilpass hgyden pa servicesjakten til hgyden pa karet,
se utbrettside I, bildet [1a] og [1b].

Se maltegningen pa utbrettside I.

+ Lag tilferselskoblinger G1/2, monter medfglgende
slanger (A) og adapterstykker (A1).

* Installer avigpsslangen (B) for slangeboksen (C).
Monteringsveiledning, se medfelgende
produktbeskrivelse 96.869.xxx.

* Husk a ta hensyn til mal 700mm x 150mm til den avtagbare
dekselplaten ved planlegging av servicesjakten og senere
flislegging, se bilde [3].

Montering av innbyggingsrammen, se utbrettside II.

1. Sett medfalgende plugg (D) inn i murverket henholdsvis

servicesjakten, se bilde [2].
Ben leveres som ekstra tilbehgr for montering direkte
pa gulvet (best. nr. 45 388), se reservedeler utbrettside I.

. Fjern dekselplaten (G).

. Monter avlgpsslangen (B) pa slangeboksen (C).

.Far slangene (A) oppover ved siden av slangeboksen (C)
og sikre slik at de ikke glir tilbake igjen. Nar skruene (F)
Iasnes, kan slangeboksen (C) beveges.

5. Sett inn innbyggingsrammen og fest med medfglgende

skruer (E) i murverket.

Spyl rerledningssystemet grundig fer og etter

installeringen (folg EN 806)!

Kontroller at koblingene er tette.

6. Sett pa dekselplaten (G) igjen.

A WON

Informasjon til installateren:

Fortsett monteringsarbeidet forst etter at karet er installert
og flisleggingen er avsluttet.

Informasjon til flisleggeren:

Klargjer dekselplaten (G), se utbrettside Il og Ill, bilde [3] til [7].

+ Avstand fra midten pa hele dekselplate (G), se utbrettside I,
bilde [3].

» Plasser styreringen (H) tilsvarende kranen for 4- og 5-hulls
fininstallering.

+ Avstander for 4- og 5-hulls fininstallering anbefalt fra
GROHE, se bildet [4] og [5].

1. Legg flisene pa dekselplaten (G) og merk av hhv. apningen
og boringene, se utbrettside lll, bilde [6].

2. Apning henholdsvis boringer innarbeides i flisene. Flisene
limes deretter pa dekselplaten (G) og fuges etter herding,
se bilde [7].

3. Sett pa dekselet (G) igjen, og fest med medfalgende sett (J),
se bilde [8].

OBS!

Folgende ma gjares ved forskjellig flishgyde pa dekselplaten

og flisbenken:

1. Ta av dekselplaten (G) igjen og juster de seks
gjengestiftene (K), helt til dekselplaten ligger pa samme
niva som flisbenken, se bilde [8].

2. Sett pa dekselet (G) igjen, og fest med medfaglgende sett (J).

Gjennomfer ferdiginstalleringen.
Videre monteringstrinn forklares ved ferdiginstallering
av ventiloverstykket.

Reservedeler, se utbrettside | (* = ekstra tilbehgr).

(FIN)

Alkutoimet

Ohjeet, ks. kaantdpuolen sivu | ja Il.

» Sovita tarkistusaukon korkeus ammeen korkeuden mukaan,
ks. kdantopuolen sivu Il, kuva [1a] ja [1b].
Huomaa kaantépuolen sivulla | oleva mittapiirros.

+ Tee tuloliitannat G1/2, asenna oheiset letkut (A)
ja adapterikappaleet (A1).

» Asenna poistoletku (B) letkukotelolle (C). Asennusohjeet
ks. oheinen tuotekuvaus 96.869.xxx.

» Huomioi tarkistusaukon ja myohemmin tehtavan laatoituksen
suunnittelussa irrotettavan peitelevyn mitat 700mm x 150mm,
ks. kuva [3].

Asennuskehyksen asennus, ks. kdantdpuolen sivu II.

1. Aseta oheiset ruuvitulpat (D) seindmaan tai tarkistusaukkoon,
ks. kuva [2].

Suoraan lattialle tapahtuvaan asennukseen on saatavana
tukijalkoja (tilausnumero 45 388) lisatarvikkeena,
ks. varaosat, kdantépuolen sivu I.

2. Poista peitelevy (G).

3. Asenna poistoletku (B) letkukoteloon (C).

4. Ohjaa letkut (A) letkukotelon (C) vieressa yl0s ja varmista
ne takaisinliukumisen estamiseksi. Loysaamalla ruuvit (F)
voit liikkuttaa letkukoteloa (C).

5. Aseta asennuskehys paikalleen ja kiinnitd se seindmaan
oheisilla ruuveilla (E).

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen

asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Tarkista liitantojen tiiviys.

6. Aseta peitelevy (G) jalleen paikalleen.

Ohjeita asentajalle:

Suorita seuraavat asennusvaiheet vasta ammeen asennuksen

ja laatoituksen jalkeen.

Ohjeita laatoittajalle:

Valmistele peitelevy (G) asennusta varten, ks. kaantdpuolen

sivu Il ja lll, kuva [3] - [7].

+ Koko peitelevyn (G) keskipisteiden valit ks. kaantdpuolen
sivu ll, kuva [3].

+ Kohdista ohjainrengas (H) 4- ja 5-reikaisen
viimeistelyasennuksen juoksuputkea vastaavasti.

* GROHEN suosittelemat valit 4- ja 5-reikaiseen
viimeistelyasennukseen ks. kuva [4] ja [5].

1. Paallysta peitelevy (G) laatoilla, ja merkitse aukot tai reiat,
ks. kdantopuolen sivu lll, kuva [6].

2. Tee laattoihin aukot ja reiat, limaa laatat peitelevyyn (G)
ja tee saumaus liiman kovetuttua, ks. kuva [7].

3. Aseta peitelevy (G) jalleen paikalleen ja kiinnita oheisella
sarjalla (J), ks. kuva [8].

Huomio!

Jos peitelevyn ja laattapenkin laatat ovat eri korkeudella,

suorita seuraavat toimenpiteet:

1. Ota peitelevy (G) jalleen pois paikaltaan ja sdada kuutta
kierretappia (K) niin paljon, kunnes peitelevy on samalla
korkeudella kuin laattapenkki, ks. kuva [8].

2. Aseta peitelevy (G) jalleen paikalleen ja kiinnita oheisella
sarjalla (J).

Suorita loppuasennus.

Muut asennusvaiheet on kuvattu pintaosien asennuksen

yhteydessa.

Varaosat, ks. kaantopuolen sivu | (* = lisatarvike).



Instalacja wstepna

Wskazoéwki, zob. str. rozktadana | oraz Il.

» Ustali¢ potozenie wneki podtagczen przewoddéw rurowych na
wysokosci wanny, zob. str. rozktadana I, rys. [1a] i [1b].

Przestrzega¢ rysunku wymiarowego na stronie rozktadanej .

» Przygotowac przytagcza doptywowe G1/2, zamontowaé
zatgczone przewody gietkie (A) i adaptery (A1).

» Zainstalowac przewdd odptywowy (B) do skrzynki
przewodow gietkich (C). Instrukcja montazu, zob. zataczony
opis produktu 96.869.xxx.

» Podczas planowania wneki przewodow rurowych
i p6zZniejszego uktadania glazury, nalezy uwzglednic
wymiar zdejmowanej ptyty ostaniajgcej 700mm x 150mm,
zob. rys. [3].

Montaz ramy montazowej, zob. str. rozktadana Il.

1. Osadzi¢ zataczone kotki rozporowe (D) w Scianie wzgl.
we wnece przewoddw rurowych, zob. rys. [2].

Do instalowania armatury bezposrednio na posadzce, stuzg
przytacza stojace, dostepne jako wyposazenie specjalne
(nr kat. 45 388) zob. str. rozktadana I.

2. Zdja¢ plyte ostaniajaca (G).

3. Zamontowac przewdd odptywowy (B) do skrzynki
przewodow gietkich (C).

4. Przeprowadzi¢ przewody gietkie (A) w gore, obok skrzynki
przewodow (C) i zabezpieczy¢ przed obsunieciem sie.
Poprzez poluzowanie $rub (F) mozliwe jest przemieszczanie
skrzynki przewodoéw gietkich (C).

5. Osadzi¢ rame montazowg i zamocowac przy pomocy
dotaczonych $rub (E) na murze.

Doktadnie przeptukaé przewody rurowe przed

i za instalacja (przestrzegac¢ EN 806)!

Sprawdzi¢ szczelnos$¢ potaczen.

6. Natozy¢ ponownie ptyte ostaniajaca (G).

Wskazéwka dla instalatora:

Dalsze kroki montazowe wykona¢ dopiero po wbudowaniu

wanny lub utozeniu glazury.

Wskazowka dla osoby ktadacej glazure:

Przygotowac plyte ostaniajaca (G), zob. str. rozkladana Il i lll,

rys. [3] do [7].

» Odstepy srodkowe kompletnej ptyty ostaniajacej (G),
zob. str. rozktadana I, rys. [3].

» Osadzi¢ pierscien prowadzacy (H) zgodnie z montazem
wykonczeniowym wylewki dla 4 i 5 otwordw.

» Odstepy zalecane przez firme GROHE dla montazu
wykonhczeniowego z 4 i 5 otworami, zob. rys. [4] i [5].

1. Utozy¢ glazure na plyte ostaniajaca (G) i oznaczy¢ miejsce

otworu lub wiercenia otwordw, zob. str. rozktadana lll, rys. [6].

2. Wykonac¢ otwér wzgl. wywierci¢ otwory w kafelkach, naklei¢
kafelki na ptyte ostaniajaca (G) i po wyschnieciu wykonac¢
fugi, zob. rys. [7].

3. Natozy¢ ponownie ptyte ostaniajgca (G) i zamocowac
przy uzyciu zataczonego zestawu (J), zob. rys. [8].

Uwaga!

W przypadku réznej wysokosci ptytek sciennych pomiedzy

ptytg ostaniajaca a potkg z glazury, nalezy wykonac

nastepujgce czynnosci:

1. Zdja¢ ponownie ptyte ostaniajaca (G) i tak ustawic szes¢
trzpieni gwintowanych (K), aby wyréwnac¢ potozenie ptyty
z wysoko$cig potki z glazury, zob. rys. [8].

2. Natozy¢ ponownie ptyte ostaniajaca (G) i zamocowaé
przy uzyciu zatgczonego zestawu (J).

Przeprowadzi¢ instalacje koncowa.

Dalsze czynnosci montazowe zostang wyjasnione podczas

instalacji elementu goérnego.

Czesci zamienne, zob. str. rozkladana |

(* = wyposazenie dodatkowe)
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Toro0éTnon cwWARVWY

0dnyieg, BAETe avadimmAoupeveg aeAideg | kai ll.

» EuBuypappioTe TO UWOG TOU PPEATIOU CUVAPPOAGYNONG GTO
Uyog TnNG uttaviépag, BAETTe avaditrhoupevn oehida ll, €ik. [1a]
Kai [1b].

Mpooé&Te To SlaaTacioAdylo oTnv avadiTrAouuevn aelida .

e 2uvdéoTe Ta OUVOETIKA OTOMIa G1/2, Ta GUVODEUTIKA
ompdA (A) kail To TEPdyIO TTpocappoyAg (A1).

* JUvOpPOAOYROTE TO AaaTixévio CwARva ekpong (B) yia To KouTi
owAnvwy (C). Odnyieg ToroBETNONG, dEITE TN CUVNUPEVN
TTEPIYPAQPH) TTPOIOVTOG 96.869.XXX.

* Katd 10 oxediagud Ba TTpETTEl yia TO PEATIO EAEYXOU
Kal TV ToTroBETNoN Twv TTAAKISiWY va An@Bolv uttéwn
o1 dlaotdoelg 700m x 150m Tng agaipoUuevng TTAAKOG
gvepyoTroinong, BAETTE ik. [3].

ZuvapuoAéynaon Tou Aaigiou ToTroBEéTnoNg, PAETTE

avaditthoupevn oeAida ll.

1. ToroBeTAOTE T TTAPEXOUEVA BUopaTa (D) atnv ToIxoTTOlia 1} TO
@pedrio emBewpnaong, BAETTE eik. [2].

Ma TNV a1’ euBeiag ocuvappoAdynon oto daTedo, diaTiBevTal
modIa (ap. TTapayyeAiag 45 388) wg TTPoaIPETIKOG EOTTAIOUAG,
BAETTe avTaAAakTIKG oTnVv avadittholpevn oeAida l.

2. ApaipéaTe TNV TTAGKa (G).

3. ZuvappoAoynoTe To AaoTixXEvio cwAfRva ekpong (B) oto kouTi
owAnvwy (C).

4. NepdaoTe Ta oTPdA (A) Tpog Ta eTTaVW Kal SiTTAa atrd To KouTi
owAARvwy (C) ka1 ac@aAioTe Ta WOTE va un YAIOTprioouV TTiow.
NUvovTtag TIG Bideg (F) TTOPEITE VA PJETAKIVAOETE TO KOUTI
ogwAnRvwy (C).

5. Z1epewaTe OTOV TOIXO TO TTAQITIO TOTTOBETNONG WE TIG
ouvodeuTIkEG Bideg (E).

ZemAUVETE KAOAA TO CUCTNHA CWANVWOEWYV TTPIV KAl META TRV

gykaraoTaon (oUpewva pe TIg Trpodiaypadés EN 806)!

EAéySTe TN OTEYAVOTNTA TWV CUVOECEWV

6. ToroBeTeioTe TTAAI TRV TTAGKA (G).

Odnyia ylo Tov TEXVITN EyKOTACTAONG:

JuveyioTe e Ta eTOPEVA BripaTa guvapuoAdynong HETE Thv

TOTTO0£TNON TNG PTTAVIEPAGS A TWV TTAAKISIWV.

0Odnyieg yia Tov TEXVITN TOTTOBETNONG TWV TTAAKIBiWV:

MpoeToipacia wAdkag evepyotroinong (G), BAéTTe

avaditthoupeveg oeAideg Il kai lll, k. [3] €wg [7].

« AmooTdoeig kévTpwyv TnG TTAAKag evepyoTtroinong (G),

BAétre avaditthoupevn ogAida ll, k. [3].

* [epdoTe Tov Kpiko-00nyo (H) avdAoya pe TV €Kpon yia
TNV T0TT00£TNON aKPIREiag 4 Kal 5 oTTwv.

* ATTOOTACEIG YIa TNV TOTTOBETNON aKpIREiag 4 kal 5 oTTwv
Trou TTpoteivovTal atré TN GROHE, BAéTTe €Ik. [4] kai [5].

1. AmAwaTe atnv TTAdKa (G) Ta TTAOKAKIA, onUad£éyTe Ta
avoiypara Kai/f) Tig o1rég, BAETTE avadiTTAoupevn oghida i,
€IK. [6].

2. Kavte Ta avoiypara ) diavoigTe TIg oTTéG oTa TTAAKIOIA,
KOAAOTE Ta TTAaKiSIa oTnv TTAGKA (G) Kal apou OTEYVWOEl
@TIAETE TOUG appoUG, BAETTE €IK. [7].

3. MepdoTe aAI TNV TTAdKa evepyoTroinang (G) kai BIdwaoTe
TNV ME TO ouvodEeUTIKG O€T (J), BAETTE €IK. [8].

Mpoooxn!

>¢ ePITITWON BIAPOPETIKAG ATTOOTAONG TTAAKISIWV YETAEU

TNG TTAAKOG KAl TNG OpIZOVTIAG TTIPAVEING TTAAKIDIWY TTPETTE

va akoAouBroeTe T TTOPAKATW BApATa:

1. ApaipéoTe TTAAI TNV TTAGKA (G) Kal YETOBEOTE TIG £€1 AKEPAAEG
Bideg (K), péxpIS 6Tou N TTAGKa €pBel OTO idI0 VYOG YE TNV
opidovTia emipaveia TTAakIdiwv, BAETTE €Ik. [8].

2. MepdaaTte TTAAI TNV TTAdKa evepyoTroinong (G) kai BidwaoTe
TNV ME TO CUVOBEUTIKG O€T (J).

MpaypaTomroIRoTe TNV TEAIKN TOTrOBETNON.

Ta erépeva Bripata cuvappoAdynong TTEPIyPAPOVTal OTNV TEAIKN

TOTTOB£TNON TOU AV PEPOUG.

AvTaAAaKTIKA, BAETTE avadimrAoUpevn ogAida |

(* = MP60BEeTOG ECOTTAIOUAG).

€2

Hruba instalace

Upozornéni, viz skladaci strana | a Il.

» VySku revizni Sachty nastavte podle vySky vany, viz skladaci
strana Il, obr. [1a] a [1b].
Dodrzujte kotované rozméry na skladaci strané I.

+ Zhotovte pfivodni pfipojky G1/2, namontujte pfilozené
hadice (A) a adaptéry (A1).

* Nainstalujte odtokovou hadici (B) pro skfif na hadice (C).
Navod k montazi, viz pfilozeny popis vyrobku €. 96.869.xxx.

+ Pfi planovani revizni Sachty a pozdéjSiho obkladani plochy
o rozméru 700mm x 150mm zohlednéte rozméry
odnimatelné kryci desky, viz obr. [3].

Montaz montazniho ramu, viz skladaci strana Il.

1. PfiloZzené hmozdinky (D) vlozte do zdiva, resp. do revizni
Sachty, viz obr. [2].
Pro montaz pfimo na podlahu jsou k dispozici stojany
(obj. Cis. 45 388), které Ize objednat jako zvlastni
prislusenstvi, viz nahradni dily, skladaci strana I.

2.Vyjméte kryci desku (G).

3. Odtokovou hadici (B) namontujte na skfif pro hadice (C).

4. Hadice (A) vedte smérem nahoru vedle skfiné pro hadice (C)
a zaijistéte proti zpétnému zasunuti. Skiini pro hadice (C) Ize
pohybovat po uvolnéni Sroubt (F).

5. Nasadte montazni ram a upevnéte na zed pomoci
pfilozenych Sroubl (E).

Potrubni systém pied a po instalaci dikladné

proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Zkontrolujte tésnost spojtl.

6. Kryci desku (G) opét nasadte.

Upozornéni pro instalatéra:
V dalSim postupu montaze pokracujte aZz po namontovani
vany resp. az po nalepeni obkladacek.

Upozornéni pro obkladace:

Priprava kryci desky (G), viz skladaci strana Il a lll,

obr. [3] az [7].

+ Osova vzdalenost stfedd kompletni kryci desky (G),
viz skladaci strana I, obr. [3].

» Vodici krouzek (H) nastavte podle vyvodu pro 4 a 5
otvorovou konecnou instalaci.

* Firmou GROHE doporuéenou vzdalenost otvor( pro
konec&nou instalaci se 4 a 5 otvory, viz obr. [4] a [5].

1. Kryci desku (G) oblozte obkladackami a vyznacte otvor
popf. otvory, viz skladaci strana lll, obr. [6].

2. Do obkladacek zapracuijte pfip. vyvrtejte otvory, na kryci
desku (G) nalepte obkladacky a po vytvrzeni vysparuijte,
viz obr. [7].

3. Kryci desku (G) opét nasadte a upevnéte pomoci pfilozené
sady (J), viz obr. [8].

Pozor!

PFi rozdilné vySce obkladacek mezi rovinou kryci desky

a rovinou osazeni postupujte nasledujicim zplsobem:

1. Kryci desku (G) opét sejméte a pomoci 6 kusl zavitovych
kolikl (K) sefidte tak, aby se kryci deska nachazela
ve stejné vysce jako vySka osazeni, viz obr. [8].

2. Kryci desku (G) opét nasadte a upevnéte pomoci pfilozené
sady (J).

Dokongéeni instalace.

Dal8i postup montaze je popsan v postupu pro kone¢nou

instalaci nastavby.

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvlastni pfislusenstvi).



CH

Nyers szerelés

Utasitas, lasd az |. és Il. kihajthaté oldalt.

* A vizsgaldéakna magassagat igazitsa a kad magassagahoz,
lasd 1l. kihajthaté oldal, [1a]. és [1b]. &bra.
Ugyeljen az I. kihajthaté oldalon talalhaté méretrajzra.

* Hozza létre a G1/2 befoly6 csatlakozast, szerelje fel
a mellékelt (A) tomldket és az (A1) adapteridomokat.

» Szerelje a (B) lefolyo tomlét a (C) tomlédobozra. A szerelési
utasitast lasd a mellékelt 96.869.xxx termékleirasban.

+ Keérjuk a vizsgaldakna és a késbébbi csempézés tervezésenél
vegye figyelembe a levehet6 fedélemez 700mm x 150mm-es
meéretét, lasd [3]. abra.

A beszerelési keret szerelése, lasd Il. kihajthat6 oldal.

1. Helyezze a mellékelt (D) dibelt a falbalill. a vizsgaldéaknaba,
lasd [2]. &bra.
A kézvetlenil a padldra torténd szereléshez labazat
(megr. -sz. 45 388) all kuildn tartozékként a rendelkezésre,
lasd alkatrészek az |. kihajthato.

2.Vegye le a (G) feddlapot.

3. A lefoly6 tomlét (B) a tomlédobozra (C) szerelje ra.

4.Vezesse az (A) tomldket a (C) tdmlédoboz mellett felfelé
és biztositsa visszacsuszas ellen. Az (F) csavarok oldasaval
lehet a (C) tdmlédobozt mozgatni.

5. Helyezze be a beépitbkeretet és rogzitse a mellékelt (E)
csavarokkal a falazathoz.

A csOvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan

oblitse at (ligyeljen az EN 806 szabvanyra)!

Ellenérizze a csatlakozasok tomitettségét.

6. Helyezze fel Ujra a (G) fed6lemezt.

Utasitasok a szerel6 részére:
A tovabbi szerelési Iépések csak a kad beszerelése
és a csempemunkak utan esedékesek.

Utasitasok a burkol6 részére:

Készitse el6 a (G) feddlemezt, 1asd a Il. és Ill. kihajthato

oldal, [3]. - [7]. &brak.

* A komplett (G) fedélemez kdzépsé tavolsagai lasd a Il.
kihajthato oldal, [3]. abra.

» Igazitsa be a (H) vezet6gyrt a kifolydonak megfelel6en 4-
és 5-lyukhoz a finomszereléshez.

* A GROHE altal ajanlott tavolsagokat a 4- és 5-lyukas
finomszereléshez lasd [4]. és [5]. abra.

1. Fedje be a (G) fed6lemezt csempével és jeldlje meg
a nyilasokat ill. furatokat, lasd Ill. kihajthato oldal [6]. abra.

2. Készitse el a nyilast ill. furatokat a csempébe, a csempéket
ragassza fel a (G) fed6lapra és szilardulas utan fugazza ki,
lasd [7]. &bra.

3. Helyezze fel ismét a (G) fed6lemezt és rogzitse
a mellékelt (J) szettel, lasd [8]. abra.

Figyelem!

Ha a fed6lap és a csempepad kozo6tti magassag eltér,

az alabbiakat kell elvégezni:

1. Ismét vegye le a (G) fed6lemezt és allitsa el a hat (K)
menetes csapot addig amig a fed6lap egyenlé magassagba
nem kerll a csempe paddal, lasd [8]. abra.

2. Helyezze fel ismét a (G) fed6lemezt és rogzitse
a mellékelt (J) szettel.

Végezze el a készre szerelést.

A tovabbi szerelési Iépéseket a felsd épitmény készre

szerelésénél kozoljuk.

Alkatrészek, lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozék).
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Instalagao basica

Notas, ver pagina desdobravel | e Il.

+ Alinhar a altura da cAmara de inspecgéo pela altura
da banheira, ver pagina desdobravel Il, fig. [1a] e [1b].
Consultar o desenho cotado na pagina desdobravel I.

+ Criar ligacdes de entrada G1/2, instalar os tubos flexiveis (A)
e as unides (A1).

+ Instalar o tubo (B) para a caixa de escoamento (C).
Consultar a descrigdo do produto 96.869.xxx nas instrugdes
de instalagéo.

* Respeitar o planeamento da caAmara de inspecgéo e as
dimensdes 700mm x 150mm para o posterior escoamento
da placa amovivel, ver fig. [3].

Instalagao da estrutura de montagem, ver pagina

desdobravel Il.

1. Aplicar a parede, ou a cAmara de inspecgao, as buchas (D)
juntamente fornecidas, ver fig. [2].

Para a montagem directamente no solo estao disponiveis
bases de apoio (N.° de encomenda 45 388) como acessorios
opcionais, ver pegas sobresselentes, pagina desdobravel .

2. Retirar a placa (G).

3. Montar o tubo flexivel (B) a caixa de escoamento (C).

4. Dirija os tubos (A) situados ao lado da caixa de
escoamento (C) para cima e proteja-os para que nao
deslizem. Ao desapertar os parafusos (F), a caixa de
escoamento (C) pode ser movida.

5. Colocar a estrutura de montagem e fixar com os parafusos
anexos (E) na parede de alvenaria.

Antes e depois da instalagao, purgar bem o sistema

de tubagens (respeitar a norma EN 806)!

Verificar a estanqueidade das ligagoes.

6. Instalar novamente a placa (G).

Nota para o instalador:

So6 efectuar outros passos da montagem, depois de ter sido
montada a banheira ou depois de terem sido feitos os trabalhos
de assentamento dos azulejos.

Nota para o colocador dos azulejos:

Preparar a placa (G), ver pagina desdobravel Il e Ill, fig. [3]

até [7].

+ Distancias entre as placas completas (G) ver pagina
desdobravel I, fig. [3].

» Posicionar o anel de guia (H) de acordo com a instalagédo
de precisdo da bica para o orificio 4 e 5.

» Para as distancias recomendadas pela GROHE da
instalagdo precisa para o orificio 4 e 5 ver fig. [4] e [5].

1. Ladrilhar a placa (G), e marcar a abertura ou os orificios
ver pagina desdobravel ll, fig. [6].

2. Cortar a abertura ou abrir orificios nos ladrilhos, colar os
ladrilhos na placa (G), e encher as juntas com argamassa
apos a secagem, ver fig. [7].

3. Colocar novamente a placa (G) e fixar com o conjunto
anexo (J), ver fig. [8].

Atencao!

No caso de diferenga de altura entre os azulejos da placa

e o rebordo dos azulejos, sera necessario realizar as seguintes

operagdes:

1. Remover novamente a placa (G) e ajustar as seis cavilhas
roscadas (K) até que a placa fique a mesma altura do
rebordo da banheira, ver fig. [8].

2. Colocar novamente a placa (G) e fixar com o conjunto
anexo (J).

Efectuar a instalagiao completa.

Os demais passos de montagem sao explicados na instalagédo

completa da estrutura superior.

Pecas sobresselentes, ver pagina desdobravel |

(* = acessorios especiais).



On montaj

Aciklamalar, bkz. katlanir sayfa | ve Il.

* Revizyon boslugunun yuksekligini kiivet ylksekligine gére
ayarlayin, bkz. katlanir sayfa Il, sekil [1a] ve [1b].

Katlanir sayfa | 'deki dlgulere dikkat edin.

+ Giris baglantilarini G1/2 olusturun, birlikte verilen
hortumlari (A) ve adaptdr pargalarini (A1) monte edin.

* Hortum kutusu (C) i¢in akis hortumunu (B) kurun. Montaj
talimatlari igin birlikte verilen Grtin agiklamalarina 96.869.xxx
bakin.

* Revizyon boslugunu planlarken ve daha sonra yapilan
fayanslarda, 700mm x 150mm kapak boyutunu dikkate alin,
bkz. sekil [3].

Montaj gergevesinin montaji, bkz. katlanir sayfa Il.

1. Ekte verilmis dubeli (D) duvara ve/veya revizyon bosluguna
yerlestirin, bkz. sekil [2].

Dogrudan yere montaj i¢in ayak pargalar (Sip. No. 45 388)
aksesuar olarak siparis edilebilir, bakiniz yedek parga,
katlanir sayfa I.

2.Kapagi (G) alin.

3. Akis hortumunu (B) hortum kutusuna (C) monte edin.

4. Hortumlari (A) hortum kutusunun (C) yanina yukari uzatin
ve geri kaymaya kargl emniyet altina alin. Vidalarin (F)
¢Ozllmesi ile hortum kutusu (C) hareket ettirilebilir.

5. Montaj cergevesini yerlestirin ve ekteki civatalarla (E)
duvara tespitleyin.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile

temizleyin (EN 806’ya dikkat edin)!

Baglantilarin sizdirmazhgini kontrol edin.

6. Kapag (G) tekrar yerlestirin.

Montor igin agiklama:

Diger montaj islemlerini dusun takilmasindan veya fayans

islerinden sonra yapin.

Fayans doseyici icin aciklama:

Ust plakayi (G) hazirlayin, bkz. katlanir sayfa Il ve I,

sekil [31'ten [7]'ye kadar.

* Tum kapagin (G) orta uzakliklari i¢in bkz. katlanir sayfa Il,
sekil [3].

» Gagaya uygun kilavuz bilezigini (H) 4 ve 5 delikli hassas
monta;j i¢in pozisyonlandirin.

* 4 ve 5 delikli hassas montaj icin GROHE tarafindan tavsiye
edilen mesafeler igin bkz. sekil [4] ve [5].

1. Kapagi (G) fayanslarla kaplayin ve deligi veya delikleri
isaretleyin, bakiniz katlanir sayfa lll, sekil [6].

2. Fayanslara delik delin, fayanslar kapagda (G) yapistirin
ve sertlestikten sonra derzlerini yapin, bkz. sekil [7].

3. Kapag (G) tekrar yerlestirin ve birlikte verilen set (J) ile
tespitleyin, bkz. sekil [8].

Dikkat!

Kapak ve fayans sirasi arasindaki degisik fayans

yuksekliginde asagidaki islemler uygulanmalidir:

1. Kapagi (G) tekrar alin ve kapak, fayans sirasi ile ayni
yukseklikte oluncaya kadar alti setuskur (K) ile ayarlayin,
bakiniz sekil [8].

2. Kapagi (G) tekrar yerlestirin ve birlikte verilen set (J)
ile tespitleyin.

Son montaji uygulayin.

Diger montaj islemleri Ust parcalarinin son montajinda

aciklanacaktir.

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Hruba instalacia

Upozornenie, pozri skladaciu stranu | a Il.

» VySku reviznej Sachty nastavte podfa vysky vane, pozri
skladaciu stranu Il, obr. [1a] a [1b].
Dodrzujte kotované rozmery na skladacej strane |.

» Zhotovte privodné pripojky G1/2, namontujte prilozené
hadice (A) a adaptéry (A1).

* Nainstalujte odtokovu hadicu (B) pre skrinku na hadice (C).
Montazny navod, pozri prilozeny popis vyrobku €. 96.869.xxx.

* Pri planovani reviznej Sachty a pri nasledujucom obkladani
plochy o rozmeru 700mm x 150mm zohfadnite rozmery
odnimatelnej krycej dosky, pozri obr. [3].

Montaz montazneho ramu, pozri skladaciu stranu Il

1. Prilozené hmozdinky (D) vloZte do muriva, resp. do reviznej
Sachty, pozri obr. [2].
Pre montaz priamo na podlahu su k dispozicii podstavce
(obj. Cis. 45 388), ktoré sa daju objednat’ ako zvlastne
prisluSenstvo, pozri nahradné diely, skladacia strana I.

2. Vyberte kryciu dosku (G).

3. Odtokovu hadicu (B) namontujte na skrinku pre hadice (C).

4. Hadice (A) vedte smerom hore vedla skrinky pre hadice (C)
a zaistite proti spatnému zasunutiu. Skrinkou pre hadice (C)
sa da pohybovat’ po uvolneni skrutiek (F).

5. Nasadte montazny ram a upevnite ho do muriva pomocou
prilozenych skrutiek (E).

Potrubny systém pred a po instalacii dokladne

preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Skontrolujte tesnost’ spojov.

6. Kryciu dosku (G) opat’ nasadte.

Upozornenie pre instalatéra:

V dalSom postupe montaze pokracéujte az po namontovani
vane, resp. az po nalepeni obkladaciek.

Upozornenie pre obkladacov:

Priprava krycej dosky (G), pozri skladaciu stranu Il a lll,

obr. [3] az [7].

» Osova vzdialenost’ stredov kompletnej krycej dosky (G),
pozri skladaciu stranu Il, obr. [3].

» Vodiaci krdzok (H) nastavte podla vyvodu pre 4 a 5 otvorovu
konec¢nu instalaciu.

* Firmou GROHE odporuéana vzdialenost’ otvorov pre
konec¢nu instalaciu so 4 a 5 otvormi, pozri obr. [4] a [5].

1. Kryciu dosku (G) oblozte obkladackami a vyznacte otvor
popr. otvory, pozri skladaciu stranu lll, obr. [6].

2. Do obkladaciek zapracuijte, prip. vyvftajte otvory, na kryciu
dosku (G) nalepte obkladacky a po vytvrdnuti vySkarujte,
pozri obr. [7].

3. Kryciu dosku (G) opat’ nasadte a upevnite pomocou
prilozenej sady (J), pozri obr. [8].

Pozor!

Pri rozdielnej vyske obkladagiek medzi rovinou krycej dosky

a rovinou osadenia postupujte nasledujicim spésobom:

1. Kryciu dosku (G) opat’ vyberte a pomocou 6 kusov
zavitovych kolikov (K) nastavte tak, aby sa krycia doska
nachadzala v rovnakej vySke ako vySka osadenia, pozri
obr. [8].

2. Kryciu dosku (G) opat’ nasadte a upevnite pomocou
prilozenej sady (J).

Dokoncenie instalacie.

Dalsi postup montaZe je uvedeny v postupe pre koneén

inStalaciu nadstavby.

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne

prislusenstvo).



Groba vgradnja

Navodila, glejte zloZljivi strani | in Il.

* Revizijsko odprtino izravnajte v viSini kadi, glejte zloZljivo
stran Il, sliki [1a] in [1b].
Upostevajte dimenzijsko risbo na zloZljivi strani I.

* Pripravite dovodne prikljuc¢ke G1/2, vgradite prilozene
cevi (A) in prilagodilnike (A1).

» Namestite odto€no cev (B) za omarico cevi (C). Za navodila
za vgradnjo glejte priloZeni opis izdelka 96.869.xxx.

 Pri nacrtovanju revizijske odprtine in poznejSem pokrivanju
s plos¢icami upostevajte dimenzije snemljive krovne
plos¢e (700mm x 150mm), glejte sliko [3].

Montaza vgradnega okvirja, glejte zloZljivo stran II.

1. Prilozene moznike (D) vstavite v zid oziroma revizijsko
odprtino, glejte sliko [2].

Za montazo neposredno na tla lahko narocite noge
(8t. artikla 45 388), ki so na voljo kot dodatna oprema,
glejte zloZljivo stran |.

2. Odstranite krovno plosc¢o (G).

3. Namestite odto¢no cev (B) na omarico cevi (C).

4. Cevi (A) poleg omarice cevi (C) napeljite navzgor in jih
zavarujte pred zdrsom nazaj. Omarico cevi (C) lahko
premikate, ¢e popustite vijake (F).

5. Vstavite vgradni okvir in ga pritrdite na zid s prilozenimi
vijaki (E).

Temeljito izperite sistem cevovodov pred vgradnjo

in po njej (upostevajte standard EN 806)!

Preverite tesnjenje prikljuckov.

6. Znova namestite krovno plos¢o (G).

Navodila za inStalaterja:

Ostale korake montaze izvedite Sele po vgradnji kadi oziroma

polaganju plo&¢ic.

Navodila za polagalca ploscic:

Pripravite krovno plosc¢o (G), glejte zloZljivi strani Il in IlI,

slike od [3] do [7].

» Zarazmike celotne pokrivne plosce (G) glejte zlozljivo
stran I, slika [3].

» Vodilo (H) namestite glede na iztok za fino vgradnjo
s 4 ali 5 luknjami.

» Razmiki za fino vgradnjo s 4 ali 5 luknjami, ki jih priporoca
podjetjie GROHE, so prikazani na slikah [4] in [5].

1. Krovno plosco (G) oblozite s ploS€icami in oznacite odprtine
oziroma vrtine, glejte zloZljivo stran Il slika [6].

2. Odprtine oziroma vrtine izvrtajte v ploscice, nato prilepite
ploscice na krovno plosco (G) in po utrditvi zafugirajte,
glejte sliko [7].

3. Znova namestite krovno plosco (G) in jo pritrdite
s prilozenim kompletom (J), glejte sliko [8].

Pozor!

V primeru razli¢ne viSine plos¢ic med krovno plos¢o in

polozenimi plo$¢icami je treba ravnati na naslednji nacin.

1. Krovno plos¢o (G) znova snemite in prestavite Sest zaticnih
vijakov (K), dokler ni krovna plosca v isti viSini kot ploScice,
glejte sliko [8].

2. Krovno plo$¢o znova namestite (G) in jo pritrdite s priloZzenim
kompletom (J).

Dokoncajte vgradnjo.

Nadaljnji koraki montaze so razlozeni pri opisu fine montaze

zgornjega dela.

Nadomestni deli, glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).

Gruba ugradnja

Napomene, pogledajte preklopnu stranicu | i Il.

+ Visina revizijskog otvora izravnati sa visinom kade,
pogledajte preklopnu stranicu I, sl. [1a] i [1b].
Pridrzavajte se dimenzijskih crteza na preklopnoj stranici I.

+ Napraviti prikljuéne dovode G1/2, montirati prilozena
crijeva (A) i adapterske elemente (A1).

+ Postaviti odvodno crijevo (B) za kutiju crijeva (C).
Upute za montazu mozete pronaci u prilozenom opisu
proizvoda 96.869.xxx.

+ Prilikom planiranja revizijskog otvora i kasnijeg postavljanja
plocica potrebno je obratiti pozornost na dimenzije pokrovne
plo¢e od 700mm x 150mm, vidi sl. [3].

Postavljanje ugradbenog okvira, pogledajte preklopnu

stranicu II.

1. PriloZzenu u€vrsnicu (D) umetnuti u zid odnosno revizijski
otvor, vidi sl. [2].
Za montazu direktno na tlu potrebne su nogare (kataloski
br. 45 388) koje se mogu nabaviti kao dodatni, poseban
pribor, pogledajte rezervni dijelovi preklopna stranica I.

2. Skinuti pokrovnu plocu (G).

3. Postaviti odvodno crijevo (B) za kutiju crijeva (C).

4. Provesti crijeva (A) pored kutije crijeva (C) prema gore
i osigurati od povratnog klizanja. Otpustanjem vijaka (F)
moze se pomicati kutija crijeva (C).

5. Umetnuti ugradbeni okvir i pri€vrstiti pomocu prilozenih
vijaka (E) na zid.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije temeljito isprati

(postivati EN 806)!

Provjeriti zabrtvljenost priklju¢aka.

6. Ponovno staviti pokrovnu plocu (G).

Napomena za vodoinstalatera:
Daljnje korake montaze poduzeti tek nakon ugradnje kade
odnosno zavrSetka radova postavljanja plo€ica.

Napomena za polaganje plocica:

Pripremiti pokrovnu plocu (G), pogledajte preklopnu

stranicu Ili lll, sl. [3] do [7].

+ Srednji razmaci kompletne pokrovne ploc¢e (G) pogledajte
preklopnu stranicu Il, sl. [3].

» Pozicionirajte prstene vodilice (H) sukladno slavini za fino
namjestanje pomocu 4 i 5 rupa.

+ Zarazmake koje preporucuje GROHE, za fino namjestanje
s 45 rupa vidi sl. [4] i [5].

1. Pokriti pokrovnu ploc¢u (G) plo¢icama, te oznacite otvore
odnosno rupe, pogledajte preklopnu stranicu lll, sl. [6].

2. Napraviti otvore odnosno rupe u plo¢icama, nalijepiti plocice
na pokrivnu plo¢u (G) i fugirati nakon $to se ljepilo stvrdne,
vidi sl. [7].

3. Ponovno staviti pokrovnu ploc€u (G) i pri€vrstiti pomocu
prilozenog seta (J), vidi sl. [8].

Pozor!

U slu€aju razli€ite visine plocica izmedu pokrovne ploce

i plo€ica moraju se poduzeti sljedeéi koraci:

1. Ponovno skinuti pokrovnu plo¢u (G) i namjestiti Sest zatika
s navojem (K), sve dok se ne postigne ista visina pokrovne
ploce i plo€ica, vidi sl. [8].

2. Ponovno staviti pokrovnu plo¢u (G) i pri¢vrstiti pomocu
prilozenog seta (J).

Provesti zavrSnu ugradnju.

Daljnji montazni koraci su pojasnjeni kod zavrsne instalacije

nadgradnje.

Rezervni dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |

(* = poseban pribor).
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Cebp3BaHe ¢ BogonpoBoaHaTa Mpexa

YkasaHus, Bux ctpaHuua | v ll.

* HuBenupainTe BUCOYMHATA HA pEBU3MOHHATA LLaxTa
00 BMCOYMHATa Ha BaHarta, BuxX ctpanuua ll, dur. [1a] n [1b].
CovbniogaBarite yepTexa ¢ pa3mepuTe Ha cTpaHuua .

» CBbpxeTe 3axpaHBalLuMTe Mekn Bpb3kn G1/2, MOHTUpanTe
npunoxeHute mapkyun (A) n agantepoBute enemeHTu (A1).

* MoHTupavite oTBogHUSA Mapkyy (B) 3a kytusata (C). YkasaHus
3a MOHTaX BUX NPUNOXEHOTO onucaHue 96.869.xxx.

* OOGbpHeTe BHUMaHMe Ha pa3mepute 700Mm x 150MM
Ha cBanswara ce NnokpvBHa nroya npv NnaHMpaHeTo Ha
pPEeBM3NOHHATa LWaxTa U No-KbCHOTO 0BMMLOBaHe C NIOYKY,
BUX cour. [3].

MoHTax Ha pamkara (TAnoTo) 3a BrpaxaaHe, Bvx cTpaHuua .

1. MNocTaBeTe npunoxexute awobenu (D) B 3upgapwusTa, pecn.

B PEBM3NOHHATA LWaxTa, BMX dur. [2].

3a MOHTaX QUPEKTHO KbM noga AOMbIHUTENHO MoraTt

na 6baat nopbyaHu onopHu kpadeta (Kat. Ne 45 388)
KaTo cnewumanHu yactu, Bux PesepBHuM yacTu cTpaHmua |.

. Canete 3awmTtHaTta nnova (G).

. MoHTupaiiTe oTBOgHMSA Mapkyy (B) kbm kytusata (C).

. sBepeTe mapkyuunte (A) Harope nokpai kytusita (C) nm
nogcurypere 3a fa He ce nnb3HaT obpaTHo. Ypes passnHBaHe
Ha BuHTOBETE (F) KyTUATa (C) MOXe Aa ce NnpemMecTu.

5. MocTaBeTe pamkara 3a BrpakgaHe 1 A 3aKkpeneTe
NocpeLCcTBOM NpunoxeHnte BuHToBe (E) kbM npegsapuTenHo
n3sngaHara cteHa.

BogonpoBogHaTa cuctemMa Tpsi6Ba fa ce NnpomMue OCHOBHO

npeauv u crniep MoHTax (npuabpxanite ce kbm EN 806)!

MpoBepeTe Bpb3KUTE 3a Teu.

6. MNocTaBeTe OTHOBO NokpuBHaTa nnoya (G).

Yka3saHusa 3a MOHTbLOpA:

Mo-HaTaTbLIHN AEACTBUS NO OTHOLUEHUE Ha MOHTaxa
npeanpvemMaiTe eqsa cref BrpaxaaHeTo Ha BaHaTa
1 cnep 0ONMLOBAHETO C MNIOYKN.

YkasaHus 3a dpasHcamxuaTa:

MoproTtoBka Ha nokpuBHata nnoya (G), Bk ctpaxuua Il n 1l

dwr. [3] go [7].

* 3a mMexayueHTpoBMTE pa3CcTOSHMA Ha LisnaTa nokpveHara
nnoya (G) BuxTe cTpanuua ll, cwur. [3].

* [MosnumonnpanTe HanpasBnasBawms npbeTeH (H)

B 3aBWCMMOCT OT Yy4ypa Ha 4. n 5-gynkoea apmarypa.

» 3a npenopbuntenHute ot GROHE pa3scTtosHusa 3a MoHTaxa
Ha BbHLUHUTE AeKopaTMBHU YacTh npu 4. n 5-gynkosa
apmatypa BwxTe dur. [4] n [5].

1. Mokpunte nokpusHaTta nnoya (G) ¢ NAOYKM K oyepTanTe
MecTaTta Ha OTBOpUTE CbOTBETHO AynkuTe, BUX cTpaHuua lll,
dowur. [6].

2. V3pexeTe NnoYkuTe No o4epTaHuTe OTBOPU, CbOTBETHO
OynKu, 3anenete NNoYKnTe BbpPXy 3aliuTHaTa nnova (G)

W cnep KaTo nenunoTo ce BTBbpAU dpyrupanTe, BuX dur. [7].

3. MocTaBeTte 0THOBO 3awmTHaTa nnoya (G) u A 3akpeneTe
C npunoxeHns komnnekt (J), Bux dwr. [8].

BHumaHue!

Mpu pasnuyHa BUCOYMHA Ha NNOYKUTE Ha 3aluMTHaTa nrno4va

1 o6nmuoBaHus ¢ Nnodku bop Ha BaHaTa TpsibBa Aa ce

U3BbpLUAT crnegHuTe AeNCTBUS:

1. CBaneTe 0THOBO nokpusHaTta nnoya (G) n HacTponTe WwecTTe
wmdTa Ha pesba (K), AokaTo nokprBHaTa Mrova ce u3paBHU
Ha BUCOYMHATa Ha nnodkuTe/6opaa, Bux cur. [8].

2. MocTaBeTe OTHOBO 3awwmTHaTa nnoyva (G) u A 3akpeneTte
C NpunoxeHuns komnnext (J).

MoHTaX Ha BbHLUHUTE AeKOpaTUBHM YacTU Ha apMartypara.

[No-HaTaTbLUHWUTE AENCTBUSA 3a MOHTaX ca 0DACHEeHU

A OWN

B MIHCTPyKUMWTE 32 MOHTaX Ha BbHLUHUTE YacTu Ha apmartypaTa.

Pe3epBHM YacTy, Bux ctpanHuua | (* = CneumanHu yactm).

1

ESD

Esmane paigaldamine

Juhend, vt voldiku Ik | ja Il.

» Hooldusava kérguse maaramisel tuleb arvestada vanni
kérgusega, vt voldiku Ik 11, jooniselt [1a] ja [1b].

Jargige tehnilist joonist voldikus Ik I.

+ Tehke juurdevooluiihendused G1/2, paigaldage voolikud (A)
ja adapterid (A1).

» Paigaldage voolikukasti (C) aravooluiihendus (B).
Paigaldusjuhendit vt kaasasolevast toote
kirjeldusest 96.869.xxx.

* Hooldusava ja hilisema plaatimise planeerimisel arvestage
eemaldatava katteplaadi mé6tudega 700mm x 150mm,
vt joonis [3].

Paigaldusraami paigaldamine, vt voldiku Ik II.

1. Paigaldage kaasasolevad tulblid (D) mudritisse voi
hooldusavasse, vt joonis [2].

Paigalduseks otse pérandale on eriosana saadaval tugijalad
(tellimisnr 45 388), vt Tagavaraosad, voldiku Ik I.

2. Eemaldage katteplaat (G).

3. Paigaldage aravoolutihendus (B) voolikukasti (C) kiilge.

4. Juhtige voolikud (A) voolikukasti (C) kérvalt Ules ja kinnitage
allalibisemise vastu. Kruvide (F) lahtikeeramisega saab
voolikukasti (C) liigutada.

5. Asetage paigaldusraam kohale ja kinnitage kaasasolevate
kruvidega (E) muduritise kilge.

Peske torusiisteem enne ja parast paigaldamist

pohjalikult labi (jargige EN 806)!

Veenduge, et iihenduskohad ei leki.

6. Asetage katteplaat (G) tagasi.

Markus paigaldajale.
Jatkake paigaldust alles parast vanni paigaldamist
vOi plaatimise 16petamist.

Markus plaatijale.

Valmistage katteplaat (G) ette, vt voldiku Ik Il ja lll, joonis [3]

kuni [7].

+ Kogu katteplaadi (G) vahekaugusi vt voldiku Ik Il, joonis [3].

» Asetage juhtrongas (H) kohale vastavalt 4 ja 5 auguga
valjavoolu tappispaigaldusele.

* GROHE soovitatavaid vahemikke 4 ja 5 auguga
téppispaigalduse jaoks vt jooniselt [4] ja [5].

1. Asetage plaadid katteplaadile (G) ning margistage plaatidel
avade ja aukude kohad, vt voldiku Ik I, joonis [6].

2. Tehke plaatidesse avad véi puurige augud, liimige plaadid
katteplaadile (G) ning parast kuivamist viimistlege vuugid,
vt joonis [7].

3. Asetage katteplaat (G) tagasi ja kinnitage kaasasoleva
komplekti (J) abil, vt joonis [8].

Tahelepanu!

Katteplaadi ja plaaditud vannidare erineva kérguse korral tuleb

toimida jargmiselt.

1. Eemaldage taas katteplaat (G) ning reguleerige kuue
seadekruvi (K) abil kdrgus selliseks, et katteplaat ja
plaaditud vannidar asetseksid Uhel kdrgusel, vt joonis [8].

2. Asetage katteplaat (G) tagasi ja kinnitage kaasasoleva
komplekti (J) abil.

Paigaldage segisti I6plikult.

Edasised paigaldustoimingud leiate segisti seinapealse

osa |6pliku paigaldamise osast.

Tagavaraosad, vt voldiku Ik | (* = Eriosad).
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PamatuzstadiSanas darbi

Noradijumi, skatiet | un Il salokamo pusi.

* |zlidziniet kontrolakas augstumu vannas augstuma, skatiet Il
salokamas puses [1a.] un [1b.] attéla.

Nemiet véra izmérus, kas noraditi | salokdmas puses
raséjuma.

* lzveidojiet pievadu savienojumus G1/2, uzmontéjot
pievienotas caurules (A) un adapteru vienibas (A1).

» Uzmontéjiet notekas $|ateni (B), kas paredzéta $|atenu
kastei (C). Norades par montazu skatiet pievienotaja
produkta apraksta 96.869.xxx.

» Planojot kontrolakas atraSanas vietu un vélak paredzéto
flizéSanu, nemiet véra nonemamas nosegplaksnes
izmérus 700mm x 150mm; skatiet [3.] attélu.

UzstadiSanas ramja montaza, skatiet Il salokamo pusi.

1. Pievienotos dibelus (D) ievietojiet mlra siena vai kontrolakas
dal3; skatiet [2.] attélu.

Montazai tiedi uz gridas ir paredzétas statna kajas, ko var
iegadaties ka papildaprikojumu (pasat. nr. 45 388), Skatiet
.Rezerves dalas”, | salokama puse.

. Nonemiet nosegplaksni (G).

. Notekas $|ateni (B) piestipriniet pie $|atenu kastes (C).

. Slatenes (A) izvelciet blakus $|itenu kastei (C) virziena uz
augsu un nostipriniet, lai novérstu to noslidésanu atpakal.
Slatenu kasti (C) var pabidrt, atskravéjot skrives (F).

5. levietojiet uztadiSanas rami un ar pievienotajam skrivém (E)

piestipriniet to pie mra.

Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms un péc

instalacijas (nemiet véra EN 806)!

Parbaudiet vai savienojuma vietas nav sucu.

6. Uzlieciet atpakal nosegplaksni (G).

Specialistu ieteikums uzstaditajiem:

montazu var turpinat tikai péc tam, kad ir pabeigta vannas

iebive vai flizéSana.

Specialistu ieteikums flizétajiem:

sagatavojiet nosegplaksni (G), skatiet Il un Il salokdmo pusi,

no [3.] Iidz [7.] attélam.

* Nosegplaksnes (G) izméri [1dz centram; skatiet Il salokdmo
pusi, [3.] attélu.

* Novietojiet vadgredzenu (H) atbilstoSi uzstaditas 4 un 5
atveru aparatdras iztekai.

» ,GROHE” ieteiktos attdlumus 4 un 5 atveru aparatiras
uzstadiSanai skatiet [4.] un [5.] attéla.

1. Nosegplaksni (G) noklajiet ar flizém. Uzlieciet urbumu
Sablonu un atziméjiet atveres vai urbumu diametru; skatiet Il
salokamo pusi, [6.] attélu.

2. Flizés izveidojiet caurumus vai urbumus, flizes uzlimgjiet
uz nosegplaksnes (G) un péc izzi3anas aizpildiet Suves;
skatiet [7.] attelu.

3. Uzlieciet atpakal nosegplaksni (G) un piestipriniet
to ar pievienoto komplektu (J); skatiet [8.] attélu.

Uzmanibul!

Ja apdares flizu augstums starp nosegplaksni un horizontali

uzklatajam flizeém ir atskirigs, to jaizlidzina $ada veida:

1. atkal nonemiet nosegplaksni (G) un pariestatiet seSas
iestatiSanas skrives (K) tik ilgi, kamér nosegplaksne
un horizontali uzklatas flizes atrodas viena augstuma;
skatiet [8.] attelu.

2. Uzlieciet atpakal nosegplaksni (G) un piestipriniet
to ar pievienoto komplektu (J).

Veiciet noslédzoso instalaciju.

Norades par turpmakajiem montazas darbiem ieklautas

virsblives beidzamas instalacijas apraksta.

Rezerves dalas, skatiet | salokamaja pusé

(* = papildaprikojums).

A WON
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ParuosSiamieji darbai

Nurodymai, zr. | ir Il atlenkiamuosius puslapius.

+ Kontrolinés angos aukstj nustatykite pagal vonios aukstj,
zr. Il atlenkiamajj puslapj, [1al-[1b] pav.

Zr. bréZinj su matmenimis | atlenkiamajame puslapyje.

* Prijunkite vandenj G1/2, sumontuokite pridedamas
zarnas (A) ir adapterius (A1).

* ISleidimo Zarng (B) prijunkite prie zarny dézés (C).
Montavimo instrukcijg Zr. pridedamame gaminio
aprasyme 96.869.xxx.

» Projektuodami kontroline angg ir véliau klijuodami
plyteles, atsizvelkite | nuimamos dengiamosios plokstés
matmenis (700mm x 150mm), zr. [3] pav.

Montavimo rémo montavimas, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.

1. Pridedamas mdrvines (D) jstatykite | mdrine sieng
ir kontroline anga, Zr. [2] pav.

Tvirtinti tiesiogiai prie grindy skirtas atramines kojeles
(uzsak. Nr. 45 388) galite jsigyti kaip specialius priedus,
zr. atsargines dalis | atlenkiamajame puslapyje.

2. Nuimkite dengiamaja plokste (G).

3. I8leidimo Zarna (B) prijunkite prie Zarny dézés (C).

4.Zarnas (A) $alia zarny dézés (C) pakelkite j virsy ir
uzfiksuokite, kad jos nenuslysty Zzemyn. Atlaisvine
varztus (F), zarny déze (C) galésite perkelti.

5. |statykite montavimo réma ir pridedamais varztais (E)
pritvirtinkite prie mdrinés sienos.

Pries atlikdami montavimo darbus ir po jy, kruopsciai

praplaukite vamzdziy sistema (laikykités EN 806)!

Patikrinkite, ar sandarios jungtys.

6. Vél uzdékite dengiamaja plokste (G).

Nurodymas santechnikui:

montavimo darbus teskite tik po to, kai bus pastatyta vonia arba

iSklijuotos apdailos plytelés.

Nurodymas apdailos plyteliy klojéjui:

kaip paruosti dengiamaja plokste (G), zr. Il ir lll atveriamus

puslapius, [3]-[7] pav.

+ Visos dengiamosios plokstés (G) atstuma iki vidurio
Zr. Il atverCiamame puslapyje, [3] pav.

+ Kreipiamajj zieda (H) nustatykite pagal 4 ir 5 skyliy tiksliojo
jrengimo nuotékio snapelj.

* GROHE rekomenduojamus 4 ir 5 skyliy tiksliojo jrengimo
atstumus zr. [4]-[5] pav.

1. Uzdengimo plokste (G) padenkite apdailos plytelémis ir
pazymeékite angas arba grezimo skyles, zr. Il atveréiamg
puslapj, [6] pav.

2. Apdailos plytelése isgrezkite skyles ir jas priklijuokite prie
sidles, Zr. [7] pav.

3. Vél uzdenkite dengiamaja plokste (G) ir pritvirtinkite
pridedamu rinkiniu (J), zZr. [8] pav.

Démesio!

Jeigu apdailos plytelés tarp dengiamosios plokstés ir plytelémis

iSklijuotos pakylos yra nevienodo aukscio, atlikite Siuos

veiksmus:

1. Vél nuimkite uzdengimo plokste (G) ir nustatykite SeSis
srieginius kais¢ius (K) taip, kad dengiamoji plokste ir
plytelémis iSklijuota pakyla blty vienodame aukstyje,
zr. [8] pav.

2.Veél uzdékite dengiamajq plokste (G) ir pritvirtinkite
pridedamu rinkiniu (J).

Atlikite galutinio jrengimo darbus.

Kaip montuoti toliau, aprasyta skyrelyje ,Dekoratyvinés dalies

galutinis jrengimas®“.

Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialls

priedai).
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Pregatirea instalarii

Indicatii; a se vedea pagina plianta | i Il.

+ Se aliniaza Tnaltimea caminului de vizitare la inaltimea vanei;
a se vedea pagina plianta Il, fig. [1a] si [1b].
Se va respecta desenul cu cote de pe pagina plianta I.

» Se realizeaza racordurile de alimentare G1/2, se monteaza

furtunurile (A) si piesele de adaptare (A1) incluse in furnitura.

» Se instaleaza furtunul de evacuare (B) pentru cutia
furtunurilor (C). Pentru instructiuni de montaj, a se vedea
descrierea de produs 96.869.xxx inclusa in furnitura.

» La proiectarea caminului de vizitare si a placarii ulterioare
se vor avea in vedere cotele de 700mm x 150mm ale placii
de acoperire detasabile; a se vedea fig. [3].

Montarera cadrului de fixare; a se vedea pagina plianta Il.

1. Se introduc n zidarie, respectiv in peretii caminului de
vizitare, diblurile (D) incluse n furnitura; a se vedea fig. [2].
Pentru montarea direct pe pardoseala se pot comanda
suporti (nr. de comanda 45 388) ca accesorii; a se vedea
.Piese de schimb” pe pagina plianta I.

. Se scoate placa de acoperire (G).

HOWON

. Se dirijeaza in sus furtunurile (A) pe langa cutia furtunurilor (C)
si se asigura contra alunecarii Tnapoi. Prin slabirea
suruburilor (F), cutia furtunurilor (C) poate fi deplasata.

5. Se introduce rama de fixare si se rigidizeaza pe zidarie

cu suruburile (E) incluse in furnitura.

Se spala temeinic sistemul de conducte inainte si dupa

instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se verifica etanseitatea racordurilor.

6. Se monteaza placa de acoperire (G).

Indicatii pentru instalator:
Celelalte operatii de montaj se vor efectua numai dupa
instalarea vanei si dupa placarea cu faianta.

Indicatii pentru faiantator:

Se pregateste placa de acoperire (G); a se vedea pagina

pllanta Il 'si 1, fig. [3] pana la [7].

Pentru distantele intre centre la placa de acoperire
completa (G), a se vedea pagina plianta Il, fig. [3].

» Se pozitioneaza inelul de ghidaj (H) corespunzator iesirii
instalatiei finite cu 4 si 5 gauri.

+ Pentru distantele recomandate de GROHE pentru instalatia
finita cu 4 si 5 gauri, a se vedea fig. [4] si [5].

1. Se acopera placa de acoperire (G) cu faianta si se
marcheaza deschiderea, respectiv gaurile; a se vedea
pagina plianta Il fig. [6].

2. Se perforeaza deschiderea, respectiv gaurile in faianta,
se lipesc placile de faianta pe placa de acoperire (G)
si se rostuiesc dupa intarire; a se vedea fig. [7].

3. Se aseaza din nou placa de acoperire (G) si se fixeaza
cu setul (J) inclus Tn furniturd; a se vedea fig. [8].

Atentie!

Tn cazul unor diferente de Tnaltime ale faiantei intre placa de

acoperire si blocul de faianta, trebuie luate urmatoarele masuri:

1. Se scoate din nou placa de acoperire (G) si se regleaza cele
sase stifturi filetate (K), pana ce placa de acoperire este la
aceiasi Tnaltime cu stratul de faianta; a se vedea fig. [8].

2. Se pune la loc placa de acoperire (G) si se fixeaza
cu setul (J) inclus n furnitura.

Se executa operatiile finale de instalare.

Alte operatii de montare sunt explicate la instalarea finala

a partii superioare.

Piese de schimb; a se vedea pagina plianta | (* = accesorii

speciale).
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. Se monteaza furtunul de evacuare (B) la cutia furtunurilor (C).
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MpepBapuTenbHbIA MOHTaX

YkasaHus, cM. cknagHble nuctbl | u .

* BbICTaBUTb BbICOTY KOHTPOMBHOIO KONMoALa Ha BbICOTY
BaHHbI, CM. ckragHon nuct Il, puc. [1a] n [1b].
YuunTtbiBaTb pasmepbl YepTexa Ha cknagHom nucrte |.

* YcTaHoBUTbL NogBoasmne coeanHeHma G1/2, cMoHTUpoBaTh
npunaraemble WnaHrm (A) n nepexogHuku (A1).

* lMogcoeavHnTb oTBOAHOM LWinaHr (B) K koxyxy Ans
wnaHros (C). PykoBoACTBO MO MOHTaXy — CM. npunaraemoe
onucaHue naaenust 96.869.xxx.

* [Npn nnaHnMpoBaHUM KOHTPOMLHOTO KOnoAua 1 nocrneayoLuen
06nMuUoBKe NUTKamu y4uTelBaTb pa3mepbl 700MM X 150Mm
CbeMHOWN HaKNaaHoW naHenu, cm. puc. [3].

MoHTax BcTpanBaeMom pambl, CM. CknagHow nuct 1.

1. YctaHoBuTb npunaraemble arobenu (D) Ha KnpnnyHyto
Knagky (KOHTpOnbHbIN Konogel), M. puc. [2].

[Ina MOHTaxa HenocpeaCcTBEHHO Ha MOy MOXHO 3akasaTb
ctoiku (Ne 3akasa 45 388) B ka4yecTBe cneumanbHbIX
npyHagnexHocTen, cM. 3anyacTtu, cknagHom nucr |.

2. CHATb HaknagHyto naHens (G).

3. MNMoacoeanHnTb OTBOAHOM LWinaHr (B) K Koxyxy Ans
wnaxros (C).

4. MpoTtsHyTb WwnaHru (A) psaom ¢ Koxyxom ans waHros (C)
HaBepx 1 3adMKCUPOBaTb UX OT COCKarb3blBaHUS.
OTBUHYMBaHME BUHTOB (F) MOXeT NPUBECTU K CMELLEHNIO
Koxyxa ans wnatxros (C).

5. YcTaHOBUTL BCTpamMBaeMyto paMy 1 3aKpenuTb ee Ha Knagke
npunoxeHHsIMu BUHTamu (E).

MNMepepn ycTaHOBKOM M NOCrie YCTaHOBKM TLLaTENbHO

NpoMbITb cucteMy TpybonpoBogoB (cobniogats EN 806)!

NMpoBepuUTb COeANHEHUA Ha FePMETUYHOCTD.

6. CHOBa yCTaHOBMWTb HaknagHyto naHens (G).

YkasaHue gns cnecapsa-CaHTexHUuKa:
OcTanbHble MOHTaXHble onepaunn npoBoOATCA yXxXe nocne
YCTaHOBKW BaHHbI UNX yYKNagkn 06NLOBOYHBIX NITUTOK.

Yka3saHue OnsA nnuToYHUKa:

MoaroTroBuUTL HakNagHyto naHenb (G), cM. cknagHble

nuctel | v i, puce. [3] - [7].

* MexXueHTpoBble paccToAHMA HaknaaHowm naHenu B cbope (G),
cMm. cknagHow nmct I, puc. [3].

» Pacnonoxutb HanpaenstoLlee konbLo (H) B cooTBETCTBUM
C NMOSOXEHNEM M3NMBa MPY OKOHYATENbHOM MOHTaXe
Ha 4 n 5 oTBEpPCTUN.

* PexkomeHpgyemble GROHE pacctosiHusi 4nsi OKOHYaTerbHOro
MOHTaxa Ha 4 n 5 otBepcTuin, cMm. puc. [4] n [5].

1. BbINoXunTb HaknagHyto naHens (G) nnntkamu n pasmeTuTb
OTBEPCTUS UNn CBeprieHnd, cM. cknagHom nuct I, puc. [6].

2. MpocBepnuTb 0TBEPCTUS B OBNULIOBOYHbBIX NNUTKAX,
NPUKNENTb NIUTKN Ha HaknagHyo naHerns (G) n nocne
3aTBepaeBaHus paclmTb LWBbl, CM. puc. [7].

3. CHoBa yCcTaHOBUTb HaknagHyto naHens (G) v 3akpenuTb
npunaraembiM komnnektom (J), cm. puc. [8].

BHuumanue!

[Mpu pasnuyHon BblCOTE NAUTOK Ha 3aLUUTHOM NnuTe

W NAMTOYHOM BopTMKE HEOBXOAMMO BbINOMHUTL Criegyowmne

onepauuu:

1. CHATb onATb HaknagHyto naHens (G) u noBopayMBaTh LWeCTb
YCTaHOBOYHbIX BUHTOB (K) 4O Tex nop, Noka HaknagHasi
naHenb He OCTUTHET TOW e BbICOTbI, YTO U FOPU3OHTarNbHO
YNOXEHHble NANTKK, CM. puc. [8].

2. CHoBa ycTaHOBWTb HaknagHyw naHenb (G) 1 3akpenutb
npunaraeMbiM KOMNIIEKTOM (J).

BbinonHeHne okoH4YaTeNbHOrO MOHTaxa.

OcTanbHble MOHTaXHbIE Onepauun pasbsACHATCA B ONUCaHu

OKOHYaTENbHOIO MOHTaXa HaknagHoW NaHenu.

3anyacTtu, cMm. cknagHow nucT | (* = cneunanbHble

NPUHaANEXHOCTH).

Kopob

KomnnekT noctaBku 29 037
Kopo6 X
LLnaHrn X
Bec HeTTO, KI 6,75

[lata n3rotoBneHus: CM. MapKMpOBKY Ha U3genun
Cpok akcnnyaTtaumm corfiacHo rapaHTUMHOMY TarnoHy.
Mapgenve cepTudmumpoBaHo.

Grohe AG, l'epmanus

14






N




Grohe Deutschland
Vertriebs GmbH

Zur Porta 9

32457 Porta Westfalica
Tel.: +49 571 3989-333
Fax: +49 571 3989-999

A

GROHE Ges.m.b.H.
Wienerbergstrale 11/A7
1100 Wien

Tel.: +43 1 68060

Fax: +43 1 6884535

GROHE nv - sa
Diependaalweg 4a
3020 Winksele

Tel.: +32 16 230660
Fax: +32 16 239070

TbproBcko NpeAcTaBUTENCTBO
Grohe AG Bwnrapus
BusHec ueHTbp CnaTtnHa
¥Yn. CnatuHcka 1
1574 Cocpus
Ten. : +359 2 9719959
+359 2 9712535
dakc.: +359 2 9712422

GROHE Canada Inc.

1230 Lakeshore Road East
Mississauga, Ontario
Canada, L5E 1E9

Tel.: +1 905 2712929

Fax: +1 905 2719494

CH)

Grohe Switzerland SA
Oberfeldstrasse 14
8302 Kloten

Tel.: +41 44 8777300
Fax: +41 44 8777320

cN

= ( L)
BEEEFRLA
FHR6155

201206 LiE
FRARENE

BiE: +86 21 50328021
f£E: +86 21 50550363

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

C2DEK

Grohe CR s.r.o.
Zastoupeni pro CR a SR
V Oblouku 104, Cestlice
252 43 Prlhonice

Tel.: +420 22509 1082
Fax: +420 22509 1085

www.grohe.com

GROHE A/S
Walgerholm 11
3500 Vaerlgse

Tel.: +45 44 656800
Fax: +45 44 650252

B>

GROHE Espafia S.A.

C/ Botanica, 78 - 88

Gran Via L’H - Distr. Economic
08908 L'Hospitalet de Llobregat
(Barcelona)

Tel.: +34 93 3368850

Fax: +34 93 3368851

ESD (LD AV

GROHE AG Eesti filiaal
Tartu mnt 16

10117 Tallinn

Tel.: +372 6616354
Fax: +372 6616364

CF

GROHE s.a.r.l.

60, Boulevard de la Mission
Marchand

92400 Courbevoie - La Défense
Tel.: +33 1 49972900

Fax: +33 1 55702038

FIN)

Oy Teknocalor Ab
Sinikellonkuja 4
01300 Vantaa

Tel.: +358 9 8254600
Fax: +358 9 826151

GROHE Limited

Blays House, Wick Road
Englefield Green

Egham, Surrey, TW20 OHJ
Tel.: +44 871 200 3414
Fax: +44 871 200 3415

N. Sapountzis S.A.

86, Kapodistriou & Roumelis Str.

142 35 N. lonia - Athens
Tel.: +30 210 2712908
Fax: +30 210 2715608

CHD

GROHE Hungary Kft.
Réppentyi u. 53.
1139 Budapest

Tel.: +36 1 238 80 45
Fax: +36 1 238 07 13

GROHE AG - Predstavnistvo
Stefanovecéka 10

10000 Zagreb

Tel.: +385 1 2989025

Fax: +385 1 2910962

ap

GROHE S.p.A.

Via Castellazzo Nr. 9/B
20040 Cambiago (Milano)
Tel.: +39 2 959401

Fax: +39 2 95940263

Grohe India Private Limited
The Great Eastern Centre
Gesco Corporate Centre

70 Nehru Place

New Dehli 110019

Tel.: +91 11 5561 9423 / 9513
Fax: +91 11 5561 9451

asy

BYKO hf.
Skemmuvegi 2

200 Képavogur
Tel.: +354 515 4000
Fax: +354 515 4099

Grohe Japan Ltd.

TRC Building, 3F

1-1 Heiwajima 6-chome, Ota-ku
Tokyo 143-0006

Tel.: +81 3 32989730

Fax: +81 3 37673811

CND

GROHE A/S

Nils Hansens vei 20
0667 Oslo

Tel.: +47 22 072070
Fax: +47 22 072071

GROHE Nederland BV
Metaalstraat 2

2718 SW Zoetermeer
Tel.: +31 79 3680133
Fax: +31 79 3615129

GROHE Portugal

Componentes Sanitarios, Lda.
Rua Arq. Cassiano Barbosa, 539
1.° Frente Esquerdo

4100-009 Porto

Tel.: +351 22 543 29 80

Fax: +351 22 543 29 99

GROHE Polska Sp. z.0.0.
Pulawska 182 Street
02-670 Warszawa

Tel.: +48 22 5432 640
Fax: +48 22 5432 650

MNpeacraBnTenscTBO

Grohe AG
Mocksa,yn.Pycakosckas 13,ctp.1
1107140

Ten.: +7 495 9819510

hakc: +7 495 9819511

Grohe AG Reprezentanta
Strada Nicolae lorga 13,
Corp B

010432 Bucuresti (Sector 1)
Tel.: +40 21 2125050

Fax: +40 21 2125048

S

GROHE A/S
Kungsangsvéagen 25
753 23 Uppsala

Tel.: +46 771 141314
Fax: +46 771 141315

GROSAN inzeniring d.o.o.
Slandrova 4

1000 Ljubljana

Tel.: +386 1 5633060
Fax: +386 1 5633061

GROME Ic ve Dis Ticaret Ltd. Sti.
Bagdat Cad. Ugras Parlar Is
Merkezi No: 605, B Blok D: 12-15
34846 Cevizli - Maltepe-Istanbul
Tel.: +90 216 4412370

Fax: +90 216 3706174

MpeacraBHMUTBO

Grohe AG B YkpaiHi

Byn. IBaHa ®paHka, 18-A
01030 Knis

Ten.: +38 044 5375273
dakc: +38 044 590 01 96

GROHE America Inc.
241 Covington Drive
Bloomingdale
lllinois, 60108
Tel.: +1 630 5827711
Fax: +1 630 5827722

Eastern Mediterranean

Middle East - Africa

Area Sales Office:

GROME Marketing (Cyprus) Ltd.
195B, Old Nicosia-Limassol Road
Dhali Industrial Zone

P.O. Box 27048

1641 Nicosia

Tel.: +357 22 465200

Fax: +357 22 379188

Far East Area Sales Office:
GROHE Pacific Pte. Ltd.
438 Alexandra Road

# 06-01/04 Alexandra Point
Singapore 119958

Tel.: +65 6376 4500

Fax: +65 6378 0855

GROHE
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ENJOY WATER"



